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СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ СОКРАЩЕНИЙ-НЕОЛОГИЗМОВ  

В СОВРЕМЕННОМ АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ  

 
В рамках исследования сокращений-неологизмов английского языка автор приходит к выводу о продуктив-

ности сокращения как способа словообразования. В работе подробно проанализированы структурные модели 
сокращений, вошедших в Оксфордский учебный словарь английского языка в 2020–2023 гг., их значение, поня-
тийно-тематические сферы употребления. 

 
Неологизм, сокращенное слово, структурная модель, семантика, продуктивность. 
 
Сокращение как способ словообразования не 

только характерен для многих языков, но является 
современным актуальным и продуктивным способом 
пополнения словаря. К.В. Манерова исследует причи-
ны популярности редукции и возможные семантиче-
ские модификации у сокращений в современном 
немецком языке [8]. Л.В. Эрстлинг рассматривает 
механизмы телескопии во французском языке [10]. По 
наблюдениям Т.В. Максимовой «отличительной осо-
бенностью словарного состава современного англий-
ского языка является существование большого коли-
чества сокращенных слов» [7]. 

Неопровержимо утверждение о том, что разного 
рода сокращения являются незаменимым способом 
экономии места, времени, усилий и языковых средств. 
Употребление сокращений в письменной и устной 
речи позволяет за более короткий промежуток време-
ни написать или произнести сокращенную лексиче-
скую единицу, потратив при этом меньшее количе-
ство материалов, времени и усилий со стороны пи-
шущего или говорящего. Лингвистическая экономия 
кроется в удобстве использования сокращенных слов 
вместо слов, образованных аффиксальным способом, 
сложных слов, а также соответствующих сочетаний 
слов, причастных оборотов, приложений, придаточ-
ных предложений, со свойственными им пунктуацией 
и наличием служебных слов. Тем самым любого рода 
экономия противостоит избыточности, которая за- 
частую является непозволительной роскошью в со-
временном обществе с его постоянным запросом на  
информацию, быстрым темпом распространения и 
усвоения знания, бесконечной коммуникацией во все-
возможных режимах. 

По мнению М.К. Махмудовой, расцвет сокраще-
ний в языковых системах приходится на XX век [9]. 
Действительно, это эпоха двух мировых войн, холод-
ной войны и противостояния двух военно-политических 
и экономических блоков, огромных достижений миро-
вой науки и техники, общественно-социальных сдвигов. 
М.Я. Блох и Т.С. Сергеева отмечают, что сокращения, 
будучи продуктивным способом словообразования, 

играют немаловажную роль в развитии современной 
культуры и общественно-государственной жизни со-
временных наций [4]. Вероятно, под «общественно-
государственной жизнью современных наций» авторы 
понимают широкий спектр областей деятельности 
человека, будь то экономика, политика, научно-тех- 
нический прогресс, образование, медицина, экология, 
спорт и т.д. На основании пережитых потрясений 
первых 23 лет XXI века, а также прогнозов на не-
сколько десятилетий вперед, касающихся новых  
технических и технологических революций и их пос- 
ледствий для человечества, можно с уверенностью 
утверждать, что период бурного роста сокращений 
определенно не закончился в прошлом веке, и данный 
тип словообразования в языках продолжает оставать-
ся продуктивным.  

Диалектическая связь языка и общества неоспо-
рима, они не могут существовать изолированно [5]. 
На примере сокращений-неологизмов в английском 
языке, очевидно, что в развитии языка лингвистиче-
ские и экстралингвистические факторы играют важ-
ную роль, являясь взаимодополняющими инструмен-
тами, как в свою очередь язык и общество, тесно  
сосуществующие и неразрывно связанные друг с дру-
гом. Актуальность данного исследования определяет-
ся тем, что современный период жизни человечества 
характеризуется как некий переходных этап, когда мы 
наблюдаем трансформацию темпов развития челове-
чества, внедряем качественно новые технологии, ко-
торые безвозвратно меняют привычную сложившую-
ся картину мира и образ жизни. Возможно, данные 
глобальные изменения не являются очевидными и 
приоритетными для большинства людей, однако ис-
следования человеческого ДНК, новые методы и тех-
нологии разворачивания и ведения вооруженных 
конфликтов, исследование нейронных сетей и воз-
можностей искусственного интеллекта являются не-
опровержимым доказательством того, что мы совер-
шаем огромный шаг в своем развитии. Язык в свою 
очередь быстро реагирует на изменения и потребно-
сти общества, активизируя наиболее продуктивные и 
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соответствующие целям средства для описания сов- 
ременной действительности. Цель данного исследо-
вания – проследить тенденции влияния экстралинг- 
вистических факторов на появление неологизмов-
сокращений в тех случаях, где они являются реле-
вантными, и определить семантические и структур-
ные особенности сокращений-неологизмов в совре-
менном английском языке. В работе проанализирова-
ны 75 сокращений-неологизмов, зафиксированные в 
период с мая 2020 по сентябрь 2023 в электронном 
онлайн-словаре Oxford Advanced Learner's Dictionary. 

В процессе изучения трудов И.В. Арнольд,  
Г.Б. Антрушиной, О.В. Афанасьевой, Н.Н. Морозовой, 
Т.В. Максимовой, О.Ф. Бусаровой, С.О. Бариновой и др. 
исследователей данной проблемы приходим к выводу, 
что среди лингвистов до настоящего времени нет 
единого мнения относительно терминологического 
аппарата и типологии сокращений. В данной работе 
придерживаемся общепринятых терминов, использу-
емых в лексикологической традиции германистики.  
В качестве общего родового термина используем  
термин сокращение. Тщательно исследовав извест- 
ные классификации сокращений таких ученых, как  
И.В. Арнольд, С.О. Баринова и других лингвистов, 
представляется логичным и удобным придерживаться 
общепринятой классификации лексических сокращений, 
выделяя среди них следующие большие группы: слого-
вые, сложнослоговые и инициальные сокращения. Клас-
сификацией удобно пользоваться при подробном анали-
зе лексических сокращений, она помогает получить  
детальную, последовательную и логичную картину 
структуры и семантики сокращений-неологизмов. 

Самой многочисленной группой среди отобран-
ного материала является группа инициальных сокра-
щений (56 единиц). Среди них 30 аббревиатур: сок- 
ращение каждого элемента сложного слова или сло-
восочетания до инициальной буквы, каждая буква 
имеет алфавитное прочтение, например, AGV – 

autonomous guided vehicle, AQI – air quality index,  
BRT – bus rapid transit. Данные примеры представляют 
собой самую распространенную модель образования 

аббревиатур – сокращение корней трехкомпонентного 
начального слова/словосочетания (17 единиц). За ис-
следуемый период находим 2 аббревиатуры, созданные 
путем сокращения корней четырехкомпонентного сло-
ва/словосочетания, ALPR – automatic license plate 

recognition, ANPR – automatic number plate recognition. 

Численный перевес трехбуквенных аббревиатур дока-
зывает, что они наиболее удобны в использовании и 
действительно отвечают одному из главных требова-
ний сокращений – экономии усилий при произноше-
нии и написании.  

Однако 4 аббревиатуры образованы по другой 
модели: сокращение префикса/постфикса и корня 
слова до начальной буквы, например, to KO – to 

knockout, DQ – disqualification, MFA – multi-factor 

authentication, NFT – non-fungible token. Два послед-
них примера усложнены тем, что наряду с сокраще-
нием префикса происходит сокращение каждого кор-
невого элемента сложного слова, что приводит к аб-
бревиатуре, состоящей из 3 букв. 

Интересно появление 3 многобуквенных аббреви-
атур, образованных путем сокращения словосочета-

ний. В октябре 2020 Оксфордский учебный словарь 
включает в корпус сразу две единицы: LGBTQI – 

lesbian, gay, bisexual, transgender, queer (or 

questioning) and intersex, LGBTQIA – lesbian, gay, 

bisexual, transgender, queer (or questioning), intersex 

and asexual (or allies). В сентябре 2023 вводится еще 
одна аббревиатура LGBTQIA+ – lesbian, gay, bisexual, 

transgender, queer (or questioning), intersex, asexual (or 

allies), знак + расшифровывается Оксфордским учеб-
ным словарем следующим образом – and other kinds of 

identity that are not described by these names. Небук-
венный математический символ +, входящий в состав 
аббревиатуры, имеет свое семантическое значение, 
дополняющее значение всей буквенной аббревиату-
ры. На наш взгляд, этот символ является универсаль-
ным средством, которое не позволит данной аббреви-
атуре усложниться и дополниться еще какими-либо 
буквами в последующие годы. 

Еще одна модель создания аббревиатур представ-
ляет собой сокращение двухкомпонентного словосо-
четания, элементы которого соединяются сою-
зом/предлогом. В данном исследовании выявлено  
3 подобные единицы: Ts and Cs – terms and conditions, 
Q and A (Q & A) – question and answer, IoT – internet of 

things. Примеры показывают, что союз and не подле-
жит сокращению, прочитывается в устной речи, одна-
ко, может быть заменен соответствующим графиче-
ским символом (амперсанд) на письме. Что касается 
аббревиатуры IoT, она является примером того, что 
предлог of также может сокращаться до инициальной 
буквы как на письме, так и в устной речи. Особенно-
стью его сокращения является использование строч-
ной буквы вместо прописной, что вполне закономер-
но и удобно для распознавания и использования  
аббревиатуры. Что касается сфер употребления ис-
следуемых аббревиатур, то они употребляются в тех-
нических сферах (транспорт, компьютерные техноло-
гии, строительство), экономике и бизнесе, экологии, 
медицине, моде, спорте, а также затрагивают пробле-
мы развития современной личности в обществе. 

Наряду с аббревиатурами среди инициальных со-
кращений было обнаружено 8 акронимов. Акроним 
представляет собой разновидность буквенной аббре-
виатуры, которая читается как слово, т.е. в соответ-
ствии с правилами чтения того или иного языка, а не 
отдельными буквами. В следующих акронимах каж-
дый элемент сложного слова/словосочетания сокра-
щен до начальной буквы: SPAC [spæk] – special 

purpose acquisition company, HIIT [hɪt] – high-intensity 

interval training, BRICS [brɪks] – Brazil, Russia, India, 

China, South Africa. В тех случаях, когда сокращению 
подвергается структура, содержащая служебные сло-
ва (предлоги, союзы и т.д.), последние также сокра-
щаются до начальной буквы, неопределенный ар-
тикль a соответственно остается в неизменном виде, 
например, GOAT [ɡəʊt] – greatest of all time, SaaS 

[sæs] – software as a service, JOMO [ˈdʒəʊməʊ] – joy of 

missing out. Из приведенных примеров следует, что на 
письме сокращенные служебные слова могут быть 
написаны как строчными, так и прописными буквами. 
Однако данная модель сокращения служебных слов 
не универсальна, так в примере BIPOC [ˈbaɪpɒk] – 

black, indigenous and people of colour видим, что в от-
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личие от предлога of, который вошел в акроним  
в сокращенном виде, союз and не входит в состав со-
ответствующего акронима. В целом, проанализиро-
ванные акронимы представляют собой ряд из 4–5 
инициальных букв, гласных и согласных, оформлен-
ных в один закрытый, реже в два (открытый и закры-
тый) слога, что связано со словообразовательной спе-
цификой английского языка, в котором наиболее про-
дуктивным является закрытый слог, в устной речи 
состоящий из трех компонентов (звуков), в письмен-
ной – из трех-четырех букв. 

Довольно уникальным является еще один акро- 
ним, который вошел в корпус Оксфордского учебного 
словаря в октябре 2020 года – Mx [mɪks] or [məks] – a 

title that comes before somebody's family name or before 

their first and family names together, used by people who 

wish to avoid saying whether they are male or female.  
В разделе словаря Word Origin находим следующее 
пояснение о возникновении этого сокращения – 
1970s: apparently from M (as in Mr, Mrs, Ms, etc.) + x, 
probably denoting an unknown or variable factor or quan-
tity. Таким образом, акроним Mx возник на базе обще-
го компонента уже существующих сокращений, не 
указывающего на мужской/женский пол (M), оформ-
ленного конечным компонентом -x с традиционным 
семантическим значением во многих дисциплинах и 
областях, например в математике, литературе и т.д.: 
переменная, непостоянная величина, неизвестное зна-
чение, неизвестный объект. 

Достаточно большую группу (17 единиц) среди 
инициальных сокращений занимают инициально-
словные сокращения, представляющие собой комби-
нацию инициальной аббревиатуры и полного слова. 
Одна из моделей образования инициально-словных 
сокращений – это сокращение всех компонентов 
сложного слова/словосочетания до начальной буквы и 
сохранение последнего компонента в полной форме, 
например, R number – reproduction number, EV charger 

– electric vehicle charger, MLK Day – Martin Luther 

King Day, PCR test – polymerase chain reaction test.  
В сокращениях начальные буквы читаются по типу 
аббревиатур, т.е. имеют алфавитное чтение, графиче-
ски они представлены прописными буквами. 

Следующая модель инициально-словных сокра-
щений – это сокращение первого компонента двух-
компонентных сложных слов/словосочетаний до 
начальной буквы и сохранение второго компонента в 
полной форме, например, e-payment – electronic pay-

ment, e-wallet – electronic wallet, e-sport – electronic 

sports, e-ink – a way of presenting text on the screen of an 

electronic device, typically used in e-readers, e-liquid – a 

liquid with a pleasant taste and containing nicotine that is 

used in a vape (= an electronic device used instead of a 

cigarette, for taking vapour into the lungs rather than 

smoke), e-scooter – a vehicle, powered by an electric mo-

tor, with two or three small wheels attached to a narrow 

board with a handle that rises straight up at the front, the 

person riding it holds the handle and stands on the board, 
K-beauty – beauty products from South Korea, K-drama – 

South Korean TV drama series, K-pop – pop music from 

South Korea.  
За исследуемый период обнаружены 9 сокраще-

ний по вышеописанной модели: 6 сокращений с ком-

понентом e- и 3 сокращения с компонентом K-.  
В Оксфордском учебном словаре находим соответ-
ствующие словарные статьи для данных приставок:  
e- (combining form) – from electronic, connected with the 
use of electronic communication, especially the internet, 
for sending information, doing business, etc.; K- (prefix) 
– relating to South Korea and its popular culture. Прис- 
тавка К- вошла в словарь в августе 2022, приставка e- 
вошла в словарь до исследуемого периода, обе прис- 
тавки продуктивны в современном языке в силу 
экстралингвистических предпосылок. Во-первых, в 
настоящее время мы наблюдаем социально-куль- 
турный феномен стремительного распространения 
корейской культуры во всем мире. Причины успеха 
корейского продукта не только в азиатских странах, 
но и на российском и западном рынках кроются не 
только в привлекательности и позитивности корей-
ской музыки и культурных традиций, но и в умелой 
тактике и экономике создания и продвижения конеч-
ного продукта. Английский язык наиболее оптималь-
но отреагировал на потребность называния явлений, 
связанных с корейской культурой, приставка К- будет 
продуктивна по мере пополнения словаря новыми 
наименованиями, т.к. она удобна и экономична в ис-
пользовании, прозрачна и понятна в плане ее семан-
тического значения. Что касается приставки e-, то она 
также оптимально отражает реалии современного ми-
ра, когда происходит сдвиг парадигм и многие аспек-
ты жизни человека переносятся в сферу новых техно-
логий и глобальной сети Интернет. 

Особый интерес представляет собой структура 
инициально-словного сокращения C-suite – the senior 

executives of a company, for example the CEO, CFO, etc., 
т.к. его первый компонент представляет собой 
начальную букву-общий компонент перечисленных в 
дефиниции аббревиатур. В разделе словаря Word 
Origin находим следующее пояснение о возникнове-
нии этого сокращения – 1990s: from C (in CEO, CFO 
and similar executive titles) + suite. При анализе семан-
тики компонентов данного сокращения его значение 
также становится очевидным и закономерным. 
Начальный компонент С- означает Chief – highest in 
rank. Suite – многозначное слово, Оксфордский учеб-
ный словарь приводит 4 значения: 1) a set of rooms, 
especially in a hotel; 2) a set of matching pieces of furni-
ture; 3) a piece of music made up of three or more related 
parts, for example pieces from an; 4) a set of related com-
puter programs. Прямого искомого значения слова, 
используемого в составе сокращенной единицы, не 
обнаруживаем, однако отметим, что общим компо-
нентом значения является a set of, three or more related 
parts (набор, группа, круг лиц, три или более соотно-
сящиеся части, единицы). Таким образом, именно 
данный компонент значения составляет вторую часть 
семантики инициально-словного сокращения C-suite 
(высшее руководство, руководители высшего звена).  

Среди инициальных сокращений также находим  
1 пример инициально-слоговых сокращений, которые 
являются комбинацией сокращения компонентов 
сложного слова/словосочетания до начальной буквы и 
до начального слога. Например, в сокращении nCoV 

[ˌenkəʊˈviː] – new (or novel) Corona Virus буквы n, V 

являются инициальным сокращением слов new (or 
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novel) и Virus, однако слово Corona сокращено до 
первого слога, а не буквы. 

Среди инициальных сокращений следует отме-
тить сокращение SARS-CoV-2 [ˌsɑːz kəʊˌviː ˈtuː] – 

Severe Acute Respiratory Syndrome Coronavirus 2, по-
скольку оно сочетает в своей структуре акроним, 
инициально-слоговое сокращение и содержит числи-
тельное; графически все три компонента написаны 
через дефис, начальные буквы – строчные. 

Слоговые сокращения представлены относитель-
но небольшой группой – 11 единиц, среди них не вы-
явлено случаев аферезы и синкопы, однако выявлено 
9 случаев апокопы, т.е. сокращения слова путем усе-
чения одного или нескольких звуков в конце слова: tat 

– tattoo; rep – representative; Gen Z – Generation Z, the 

group of people who were born between the late 1990s 

and the early 2010s, who are regarded as being very 

familiar with the internet. Данное наблюдение доказы-
вает, что апокопа более удобный и понятный способ 
сокращения слов, в отличие от аферезы, когда выпадают 
звуки/группы звуков/слоги в начале слова и синкопы, 
когда выпадение звуков происходит в середине слова. 
Очевидно, сам механизм сокращения, а также опознава-
ние сокращенного слова по его начальным слогам про-
ще. Следующие примеры апокопы доказывают, что  
сокращенные лексические единицы довольно быстро 
адаптируются в языке и начинают функционировать как 
самостоятельные единицы: 1) появление фразового гла-
гола на базе сокращенной глагольной основы – amp up – 

to play something, usually music, through an electric 

amplifier; to increase the volume of sound of amplified 

music; 2) появление новых слов в результате аффикса-
ции сокращенных слов – Gen Zer [ˌdʒen ˈzedə] – a person 

who was born between the late 1990s and the early 2010s, 

which makes them a member of Generation Z, Gen Yer 

ˌ[dʒen ˈwaɪə] – a person who was born between the early 

1980s and the late 1990s, which makes them a member of 

Generation Y.  
Интересен пример апокопы inspo – a person or 

thing that inspires you, т.к. сокращение оформлено 
словообразовательным элементом -о, по модели уже 
существующих в английском языке сокращений 
convo – conversation и rando – random. Также отметим 
графическое изменение в апокопе vax – a vaccine or 

vaccination, поскольку в произношении [ˈvæksiːn] 
удвоенная буква с имеет идентичное чтение с буквой 
x, то при сокращении, которое призвано упростить и 
сэкономить, довольно логично использовать букву х. 

В примерах также выявлены 2 случая синере-
зы/стяжения: wassup [wɒˈsʌp] (exclamation) – used to 

say hello. В разделе словаря Word Origin находим сле-
дующее пояснение о возникновении этого сокраще-
ния – early 20th century: representing an informal pro-
nunciation of what's up. В результате фонетической 
ассимиляции и соединения частей нескольких слов из 
фразы получаем сокращенное слово-стяжение. В со-
кращении smize – to make a smiling expression with 

your eyes также объединены части слов словосочета-
ния. Согласно разделу словаря Word Origin находим 
следующее пояснение о возникновении этого сокра-
щения – early 21st century: coined by the American 
model and TV host Tyra Banks, as a contraction of the 
phrase smile with your eyes. Сокращение данного сло-

восочетания основано на том, что глагол и существи-
тельное имеют общий фонетический элемент [aɪ]: 
[smaɪl]+ [aɪz]. Отметим графические изменения элемен-
та eyes в составе стяжения, которые объясняются тем, 
что для глагола в английском языке характерен аффикс  
-ize, который является омофоном с элементом eyes.  

Группа сложнослоговых сокращений также отно-
сительно небольшая – 8 единиц. Среди них 1 единица 
– собственно сложнослоговое сокращение, состоящее 
из двух начальных слогов исходных слов: incel – a 

member of an online community of mostly young men who 

do not feel that they are attractive to women and who 

often have negative views of women. В разделе словаря 
Word Origin находим следующее пояснение о возник-
новении этого сокращения – 1990s: (originally in the 
form invcel): blend of involuntary and celibate. 

Слова-накладки (5 единиц) – представляют собой 
сокращенные слова, образованные путем объедине-
ния частей двух слов, имеющих фонетически иден-
тичную часть в месте соединения, т.е. идентичные 
части слов «накладываются» друг на друга в месте 
соединения. Например, в сокращении mockumentary – 

a documentary designed to criticize its subject in a hu-

morous way, объединены слова mock (to laugh at some-
body/something in an unkind way, especially by copying 
what they say or do) и documentary (a film or a radio or 
television programme giving facts about something) на 
основе идентичных фонем [ɒk]: [mɒk] + 
[ˌdɒkjuˈmentri]. В сокращении Juneteenth – a holiday 

on 19 June to celebrate the emancipation (= freeing) of 

slaves in the United States объединены слова June и 
nineteenth на основе фонемы [n]: [dʒuːn] + [ˌnaɪnˈtiːnθ]. 
В сокращении athleisure – comfortable clothing that is 

designed to be suitable both for exercise and for wearing 

as casual clothes объединены слова athletics и leisure 
на основе фонем [le]: [æθˈletɪks] + [ˈleʒə]. В сокраще-
нии covidiot – a person who annoys other people by re-

fusing to obey the social distancing rules designed to pre-

vent the spread of COVID-19 объединены слова COVID 
и idiot (a word for a person with very low intelligence 
that is now considered offensive) на основе фонем [ɪd]: 
[kəʊˈvɪd] + [ˈɪdiət]. В сокращении elbump – an act of 

briefly touching somebody's elbow with your own to greet 

them, done to avoid spreading disease through touching 

each other's hands объединены слова elbow и bump (the 
action or sound of something hitting a hard surface) на 
основе фонемы [b]: [ˈelbəʊ] + [bʌmp]. 

В ходе структурно-семантического анализа слов-
накладок приходим к выводу, что сокращение проис-
ходит в силу фонетической и графической аналогии 
частей слов. При анализе некоторых случаев подоб-
ных сокращений может возникнуть вопрос с опреде-
лением того, какое их двух начальных слов следует 
считать редуцированным, а какое остается в своей 
полной форме, например в случае с covidiot. Пред-
ставляется не релевантным искать границу в подоб-
ных словах, т.к. она проходит не четко между компо-
нентами исходных слов, а в пределах одного-двух 
фонетических и графических элементов, которые не 
соприкасаются, а накладываются друг на друга. Од-
нако подобный вопрос может помочь с определением 
моделей образования слов-накладок. Так единица 
covidiot образована таким образом, что первое (covid) 
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и/или второе (idiot) исходное слово, которые редуци-
ровались в слово-накладку, представлены полной 
формой. Это первая модель образования слов-
накладок. В результате того, что в подобном сокра-
щении присутствуют полные формы обоих исходных 
слов, его семантика является наиболее понятной и 
прозрачной. В остальных описанных случаях следует 
говорить о второй модели образования слов-накладок, 
когда одно исходное слово представлено в своей пол-
ной форме, второе слово редуцируется. 

К сложнослоговым сокращениям также отнесем 
сложносокращенные слова, образованные путем объ-
единения полного слова с частью другого слова без 
общего фонетического или графического элемента. За 
исследуемый период обнаружены 2 сложносокращен-
ных слова: EpiPen (epinephrine + pen) – a small device 

used to give an injection of epinephrine in order to treat a 

severe allergic reaction; alt-rock – alternative rock. Со-
гласно приведенным примерам следует отметить ва-
риативность написания сложносокращенных слов. 
Что касается их семантики, то она складывается из 
значений каждого исходящего слова и достаточно 
логична и понятна благодаря тому, что элемент со-
кращенного слова при необходимости легко восста-
навливается в контексте до исходного слова. 

В заключение отметим, что в исследовании уда-
лось выявить современные тенденции и особенности 
пополнения словаря сокращениями-неологизмами.  
В ходе анализа структуры сокращений и их семанти-
ки было доказано, что сокращение является продук-
тивным способом словообразования в английском 
языке, о чем свидетельствует разнообразие моделей 
сокращений и сфер их употребления. 
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